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В итальянском языке существительные могут быть двух родов: мужского рода (genere maschile) и женского рода (genere femminile).
В мужском роде большинство существительных имеет окончание -o: libro (книга), fratello (брат), treno (поезд), а также -e: ponte (мост), padre (отец), monte (гора).
Существительные мужского рода греческого происхождения имеют окончание -a: pianeta (планета), telegramma (телеграмма), problema (проблема, задача), poema (поэма), tema (тема), monarca (монарх). Существительные с суффиксом -ista: artista (артист), camionista (шофер), а также следующие слова: boia (палач), nonnulla (пустяк, мелочь) принадлежат к мужскому роду.
Некоторые существительные мужского рода имеют окончание -i: brindisi (тост), giuri (жюри) а также  ударный  -ì: dì (день), lunedì (понедельник), martedì (вторник), mercoledì (среда), giovedì (четверг), venerdì (пятница).
Заимствованные из других языков существительные мужского рода оканчиваются на согласный: film (фильм), tram (трамвай), camion (грузовик).
Большинство существительных женского рода оканчивается на -a: finesra (окно), casa (дом), barca (лодка), а также -e: madre (мать), sorte (судьба), parete (стена).
Некоторые существительные женского рода имеют окончание ударный -à: città (город), utilità (польза)  и ударный -ù: gioventù (молодежь), virtù (добродетель).
Существительные женского рода греческого происхождения имеют окончание -i:  analisi (анализ),  tesi (тезис).
Некоторые существительные женского рода имеют окончание -o: mano (рука), radio (радио), auto (автомобиль).
Грамматически можно различать соотносительные (соотносящиеся) названия людей и животных мужского и женского рода следующим образом: 
●  изменением окончания: 
amico (друг) – amica (подруга); gatto (кот) – gatta (кошка); 
●  изменением окончания и суффикса:
studente (студент) – studentessa (студентка); leone (лев) – leonessa (львица); 
●  изменением рода артикля:
il parente (родственник) – la parente (родственница).
Некоторые существительные могут употребляться в форме мужского и женского рода без изменения значения: il fulmine, la fulmine – молния;  il carcere, la carcere – тюрьма. 
Несколько итальянских существительных женского рода имеют грамматический род, противоречащий их содержанию: la guardia (полицейский), la spia (шпион, шпионка).
Изменение рода некоторых существительных выполняет смыслоразличительную функцию: il fine (цель) – la fine (конец); il fronte (фронт) –  la fronte (лоб).

